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DESIGN
Este catálogo nace de una visión común: entender la superficie como un 
elemento esencial del diseño, capaz de comunicar, ordenar y dar sentido 
al espacio. Más allá de su función, se convierte en un lenguaje propio 
donde la forma, la materia, la luz y el ritmo se combinan para generar 
experiencias.

Cada propuesta explora distintas maneras de interpretar el diseño a 
través de la textura, la dirección, la escala y la composición, dando lugar 
a soluciones que van desde lo más expresivo hasta lo más esencial. 
Inspiradas en la naturaleza, la arquitectura y el movimiento, nuestras 
colecciones ofrecen superficies que aportan carácter, equilibrio y 
continuidad, adaptándose a diferentes estilos y necesidades.

El resultado es una gama versátil y coherente, pensada para crear espacios 
con identidad, donde cada superficie deja de ser un simple soporte para 
convertirse en un elemento protagonista.

ES

This catalogue is born from a shared vision: understanding surface design 
as an essential element capable of communicating, organizing, and giving 
meaning to space. Beyond its functional role, it becomes a language of its 
own, where form, material, light, and rhythm come together to create 
experiences.

Each proposal explores different ways of interpreting design through 
texture, direction, scale, and composition, resulting in solutions that 
range from the most expressive to the most essential. Inspired by nature, 
architecture, and movement, our collections offer surfaces that bring 
character, balance, and continuity, adapting to diverse styles and needs.

The result is a versatile and cohesive range, conceived to create spaces 
with identity, where each surface moves beyond being a simple support 
to become a true protagonist.

EN
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ES

Los productos presentados en este catálogo son materias primas naturales y con un bajo nivel de procesado, preservando intactas sus 
características y su belleza intrínseca. Cada pieza es única e irrepetible: las ligeras variaciones de color, tamaño, espesor o las pequeñas 
imperfecciones propias del material forman parte de su esencia y constituyen ese valor diferencial que buscan quienes aprecian lo auténtico 
y lo natural.

A partir de esta materia viva, nuestros productos transforman la superfi cie en un elemento que comunica y defi ne el entorno. Formas, 
texturas y ritmos dialogan entre sí, convirtiendo la irregularidad en armonía, la luz en materia y la dirección en movimiento. Así, cada 
superfi cie adquiere presencia, carácter y dinamismo, dejando de ser un simple soporte para convertirse en protagonista, guiando la mirada 
y enriqueciendo la experiencia del espacio.

FR

Les produits présentés dans ce catalogue sont fabriqués à partir de matières premières naturelles et peu transformées, préservant intactes 
leurs caractéristiques et leur beauté intrinsèque. Chaque pièce est unique et singulière : les légères variations de couleur, de taille, d’épaisseur 
ou les petites imperfections propres au matériau font partie de son essence et constituent la valeur distinctive recherchée par ceux qui 
apprécient l’authenticité et le naturel.

À partir de cette matière vivante, nos produits transforment la surface en un élément qui communique et défi nit l’environnement. Formes, 
textures et rythmes dialoguent entre eux, transformant l’irrégularité en harmonie, la lumière en matière et la direction en mouvement. Ainsi, 
chaque surface acquiert présence, caractère et dynamisme, cessant d’être un simple support pour devenir protagoniste, guidant le regard 
et enrichissant l’expérience de l’espace.

DE

Die in diesem Katalog vorgestellten Produkte bestehen aus natürlichen Rohstoffen mit minimaler Verarbeitung, wodurch ihre Eigenschaften 
und ihre ursprüngliche Schönheit vollständig erhalten bleiben. Jedes Stück ist einzigartig und unverwechselbar: Leichte Farb-, Größen- oder 
Dickenunterschiede sowie kleine materialtypische Unvollkommenheiten gehören zu seinem Wesen und machen den besonderen Wert aus, 
den diejenigen schätzen, die Authentizität und Natürlichkeit lieben.

Ausgehend von diesem lebendigen Material verwandeln unsere Produkte die Oberfl äche in ein Element, das kommuniziert und den Raum 
defi niert. Formen, Texturen und Rhythmen treten in einen Dialog und verwandeln Unregelmäßigkeit in Harmonie, Licht in Materie und 
Richtung in Bewegung. So erhält jede Oberfl äche Präsenz, Charakter und Dynamik und wird vom bloßen Träger zum Protagonisten, der den 
Blick lenkt und das Raumerlebnis bereichert.

EN

The products presented in this catalogue are made from natural raw materials with minimal processing, preserving their intrinsic characteristics 
and beauty intact. Each piece is unique and one-of-a-kind: slight variations in color, size, thickness, or the small imperfections inherent to the 
material are part of its essence and constitute the distinctive value sought by those who appreciate authenticity and naturalness.

From this living material, our products transform the surface into an element that communicates and defi nes the environment. Forms, 
textures, and rhythms engage in dialogue, turning irregularity into harmony, light into matter, and direction into movement. In this way, each 
surface gains presence, character, and dynamism, ceasing to be a mere support to become 
a protagonist, guiding the eye and enriching the spatial experience.
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76

COLECCIÓN STRATO

INSPIRADA EN LAS CAPAS DE LA CORTEZA TERRESTRE.
STRATO ACTÚA DE BASE PROTECTORA Y ESENCIAL, 
REFLEJANDO LA SOLIDEZ  Y LA ESTRATIFICACIÓN NATURAL SOBRE 
LA QUE SE DESARROLLA LA VIDA. UN REVESTIMIENTO 
QUE TRANSMITE ESTABILIDAD, ORIGEN  Y PERMANENCIA.

ES
INSPIRÉE DES COUCHES DE LA CROÛTE TERRESTRE.
STRATO AGIT COMME UNE BASE PROTECTRICE ET ESSENTIELLE,
REFLÉTANT LA SOLIDITÉ ET LA STRATIFICATION NATURELLE SUR
LESQUELLES SE DÉVELOPPE LA VIE. UN REVÊTEMENT QUI TRANSMET
STABILITÉ, ORIGINE ET PERMANENCE.

FR
INSPIRIERT VON DEN SCHICHTEN DER ERDKRUSTE.
STRATO WIRKT ALS SCHÜTZENDE UND WESENTLICHE BASIS,
DIE DIE FESTIGKEIT UND NATÜRLICHE SCHICHTUNG WIDERSPIEGELT,
AUF DER SICH DAS LEBEN ENTWICKELT. EINE BESCHICHTUNG,
DIE STABILITÄT, URSPRUNG UND BESTÄNDIGKEIT VERMITTELT.

INSPIRED BY THE LAYERS OF THE EARTH’S CRUST.
STRATO ACTS AS A PROTECTIVE AND ESSENTIAL BASE,
REFLECTING THE SOLIDITY AND NATURAL STRATIFICATION
UPON WHICH LIFE DEVELOPS.  A COATING THAT CONVEYS 
STABILITY, ORIGIN, AND PERMANENCE.

ENDE

STRATO
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NATURAL BEIGE

STRATO

IRREGULAR / MÁRMOL

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME NATURAL BEIGE

PRODUCT TYPOLOGY MÁRMOL

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 840

KG/M2 70,00

Between 
3 and 5 cm

V2

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.
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AFYON WHITE

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weightPACKING

NAME AFYON WHITE

PRODUCT TYPOLOGY MÁRMOL

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 840

KG/M2 70,00

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

IRREGULAR / MÁRMOL

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V1
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ANTICO BEIGE

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME ANTICO BEIGE

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINO / CALIZA

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 19

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 1250

KG/M2 65,79

IRREGULAR / CALIZA

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V2
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CLASSIC TRAVERTINE

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME CLASSIC  TRAVERTINE

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINO / CALIZA

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 840

KG/M2 70,00

IRREGULAR / CALIZA

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V2
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SILVER TRAVERTINE

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME SILVER TRAVERTINE

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINO/CALIZA

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 840

KG/M2 70,00

IRREGULAR / CALIZA

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V2
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SCABOS

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME SCABOS

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINO/CALIZA

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 760

KG/M2 63,33

IRREGULAR / CALIZA

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V2
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DESERT ROCK

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME STRATA DESERT ROCK

PRODUCT TYPOLOGY MÁRMOL

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 760

KG/M2 63,33

IRREGULAR / MÁRMOL

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V2
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GOLDEN ROCK

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME GOLDEN ROCK

PRODUCT TYPOLOGY MÁRMOL

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 760

KG/M2 63,33

IRREGULAR / MÁRMOL

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V1
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CUADRO

STRATO

STRATO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME CUADRO

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE

SIZE 50 x 50 / 30 x 30 / 20 x 30

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL VARIABLE

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL VARIABLE

KG/M2 VARIABLE

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

MADE TO ORDER - SUR COMMANDE - AUF BESTELLUNG
PROJECT - BAJO PEDIDO

IRREGULAR - 50 x 50 / 30 x 30 / 20 x 30 / TRAVERTINE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET
LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 
LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.
50 cm 20 x 30 cm

30 x 30 cm

50
 c

m

5 
cm

Between 
5 cm

V1



2726

SAVANA

STRATO
Peso bruto aproximado

Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME SAVANA

PRODUCT TYPOLOGY CALIZA

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 840

KG/M2 70,00

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

MADE TO ORDER - SUR COMMANDE - AUF BESTELLUNG
PROJECT - BAJO PEDIDO

STRATO

IRREGULAR / CALIZA

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.

Between 
3 and 5 cm

V1
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BASALT

STRATO
Peso bruto aproximado

Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME BASALT

PRODUCT TYPOLOGY BASALTO

SIZE IRREGULAR

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 12

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 840

KG/M2 70,00

Between 
3 and 5 cm

V1

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

MADE TO ORDER - SUR COMMANDE - AUF BESTELLUNG
PROJECT - BAJO PEDIDO

IRREGULAR - 15 x FL / 4 x FL / 9x FL / BASALT

STRATO

PIEZAS SUELTAS EN PALLET

LOOSE PIECES ON PALLET 

PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 

LOSE STÜCKE AUF PALETTE

!ATENCIÓN
La cantidad indicada en los modelos Strato 

(irregulares) se ha calculado en base                 

a colocación con juntas (de 2 a 4 cm).

En caso de que deseen instalarla sin juntas         

(a tocar), se recomienda solicitar entre un 

20 % y un 30 % adicional de material.

!ATTENTION
The quantity indicated for the Strato 

models (irregular) has been calculated based 

on installation with joints (2 to 4 cm).

If installation without joints (butt-jointed) 

is desired, it is recommended to order an 

additional 20% to 30% of material.

!ATTENTION
La quantité indiquée pour les modèles 

Strato (irréguliers) a été calculée sur la base 

d’une pose avec joints (de 2 à 4 cm).

En cas de pose sans joints (bord à bord), il 

est recommandé de prévoir entre 20 % et 

30 % de matériau supplémentaire.

!ACHTUNG
Die angegebene Menge für die Strato-

Modelle (unregelmäßig) wurde auf Basis einer 

Verlegung mit Fugen (2 bis 4 cm) berechnet.

Bei einer Verlegung ohne Fugen (stoß an stoß) 

wird empfohlen, 20 % bis 30 % zusätzliches 

Material zu bestellen.
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COLECCIÓN ROCK 

LA ESENCIA DE LA PIEDRA NATURAL REINTERPRETADA.  
ROCK REPRODUCE LA FUERZA, LA TEXTURA Y LA IRREGULARIDAD 
PROPIAS DE LA PIEDRA TAL COMO SE ENCUENTRA EN LA NATURALEZA. 
ROCK CONECTA EL ESPACIO CON SU ENTORNO,  APORTANDO 
AUTENTICIDAD, CARÁCTER Y UNA ESTÉTICA ATEMPORAL..

ES
L’ESSENCE DE LA PIERRE NATURELLE RÉINTERPRÉTÉE. 
ROCK REPRODUIT LA FORCE, LA TEXTURE ET L’IRRÉGULARITÉ 
PROPRES À LA PIERRE TELLE QU’ON LA TROUVE DANS LA NATURE. 
ROCK RELIE L’ESPACE À SON ENVIRONNEMENT, EN APPORTANT 
AUTHENTICITÉ, CARACTÈRE ET UNE ESTHÉTIQUE INTEMPORELLE.

FR
DIE ESSENZ DES NATURSTEINS NEU INTERPRETIERT. 
ROCK REPRODUZIERT DIE KRAFT, DIE TEXTUR UND DIE 
NATÜRLICHE UNREGELMÄSSIGKEIT DES STEINS, WIE ER IN DER 
NATUR VORKOMMT. ROCK VERBINDET DEN RAUM MIT SEINER 
UMGEBUNG UND VERLEIHT IHM AUTHENTIZITÄT, CHARAKTER 
UND EINE ZEITLOSE ÄSTHETIK.

THE ESSENCE OF NATURAL STONE REINTERPRETED. 
ROCK RECREATES THE STRENGTH, TEXTURE, AND NATURAL 
IRREGULARITY OF STONE AS IT IS FOUND IN NATURE. ROCK 
CONNECTS THE SPACE WITH ITS SURROUNDINGS, BRINGING 
AUTHENTICITY, CHARACTER, AND A TIMELESS AESTHETIC.

ENDE

ROCK
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ROCK 20
6,7 / 14,3 / 21,9  / TRAVERTINE

ROCK 20

ROCK

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME ROCK 20 CORNER ROCK 20

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE TRAVERTINE

SIZE 6,7 / 14,3 / 21,9 6,7 / 14,3 / 21,9 x FL

PCS/M2  -  PCS/ML - -

PCS/BOX -

M2/BOX - -

M2/PAL  -  PCS/PAL 13,38 -

BOX/PAL - PCS/PAL - 384

KG/PAL 882 882

KG/M2 65,92 65,92

CORNER 
ROCK 20

V3
FREE LENGHT

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

21
,9

 c
m

14
,3

 c
m

6,
7 

cm

PIEZAS SUELTAS EN PALLET
LOOSE PIECES ON PALLET 
PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 
LOSE STÜCKE AUF PALETTE

6,7 / 14,3 / 21,9 
FREE LENGHT
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ROCK 21
6,7 / 14,3 / 21,9  / TRAVERTINE

ROCK 21

ROCK

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

V3
Peso bruto aproximado

Approximate gross weightPACKING

NAME ROCK 21 CORNER ROCK 21

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE TRAVERTINE

SIZE 6,7 / 14,3 / 21,9 6,7 / 14,3 / 21,9 x FL

PCS/M2  -  PCS/ML - -

PCS/BOX -

M2/BOX - -

M2/PAL  -  PCS/PAL 13,38 -

BOX/PAL - PCS/PAL - 384

KG/PAL 882 882

KG/M2 65,92 65,92

CORNER 
ROCK 21

FREE LENGHT

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

PIEZAS SUELTAS EN PALLET
LOOSE PIECES ON PALLET 
PIÈCES EN VRAC SUR PALETTE 
LOSE STÜCKE AUF PALETTE

6,7 / 14,3 / 21,9 
FREE LENGHT

21
,9

 c
m

14
,3

 c
m

6,
7 

cm
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COLECCIÓN XTREM

PRESENCIA Y RESISTENCIA A GRAN ESCALA.
XTREM ESTÁ FORMADA POR PIEDRAS DE GRAN FORMATO INSPIRADAS 
EN LA MAMPOSTERÍA TRADICIONAL, QUE REFUERZAN EL CARÁCTER. 
SU DISEÑO TRANSMITE SOLIDEZ Y CONTINUIDAD, CONVIRTIENDO 
EL REVESTIMIENTO EN UN ELEMENTO PROTAGONISTA CAPAZ DE 
SOPORTAR EL USO MÁS EXIGENTE SIN RENUNCIAR A LA ESTÉTICA.

ES
PRÉSENCE ET RÉSISTANCE À GRANDE ÉCHELLE.
XTREM EST COMPOSÉE DE PIERRES DE GRAND FORMAT INSPIRÉES 
DE LA MAÇONNERIE TRADITIONNELLE, QUI RENFORCENT SON 
CARACTÈRE. SON DESIGN TRANSMET SOLIDITÉ ET CONTINUITÉ, 
FAISANT DU REVÊTEMENT UN ÉLÉMENT PROTAGONISTE CAPABLE 
DE SUPPORTER LES USAGES LES PLUS EXIGEANTS SANS RENONCER 
À L’ESTHÉTIQUE.

FR
PRÄSENZ UND WIDERSTANDSFÄHIGKEIT IM GROSSEN MASSSTAB.
XTREM BESTEHT AUS GROSSFORMATIGEN STEINEN, INSPIRIERT 
VON TRADITIONELLEM MAUERWERK, DIE IHREN CHARAKTER 
UNTERSTREICHEN. IHR DESIGN VERMITTELT FESTIGKEIT UND 
KONTINUITÄT UND MACHT DIE VERKLEIDUNG ZU EINEM 
PRÄGENDEN ELEMENT, DAS SELBST HÖCHSTEN ANFORDERUNGEN 
STANDHÄLT, OHNE AUF ÄSTHETIK ZU VERZICHTEN.

PRESENCE AND RESISTANCE ON A LARGE SCALE.
XTREM IS MADE UP OF LARGE-FORMAT STONES INSPIRED BY 
TRADITIONAL MASONRY, REINFORCING ITS CHARACTER. ITS 
DESIGN CONVEYS SOLIDITY AND CONTINUITY, TURNING 
THE CLADDING INTO A STANDOUT ELEMENT CAPABLE OF 
WITHSTANDING THE MOST DEMANDING USE WITHOUT 
COMPROMISING ON AESTHETICS.

ENDE

XTREM
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XTREM PLUS
40 x 52,5  / ARENISCA

XTREM

XTREM

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Las esquinas son irregulares
Les angles sont irréguliers
Die Ecken sind unregelmässig
The corners are irregular

PACKING

NAME XTREM PLUS CORNER
XTREM PLUS

PRODUCT TYPOLOGY ARENISCA ARENISCA

SIZE 40 x 52,5 40 x 52,5

PCS/M2  -  PCS/ML 4,76 2,5

PCS/BOX 2 2

M2/BOX 0,42 -

M2/PAL  -  PCS/PAL 10,92 52 pcs

BOX/PAL - PCS/PAL 26 box 26 box

KG/PAL 769 576

KG/M2 70,42 70,33

CORNER EXT. XTREM PLUS
40 x 52,5

CORNER INT. XTREM PLUS
40 x 52,5

52,5 cm

40
 c

m

Between 
2 and 6 cm

V2
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XTREM 4
30 x 52,5  / GRANITO

XTREM

XTREM

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

Las esquinas son irregulares
Les angles sont irréguliers
Die Ecken sind unregelmässig
The corners are irregular

NAME XTREM 4 CORNER
XTREM 4

PRODUCT TYPOLOGY GRANITO GRANITO

SIZE 30 x 52,5 30 x 52,5

PCS/M2  -  PCS/ML 6,35 3,33

PCS/BOX 2 2

M2/BOX 0,315 -

M2/PAL  -  PCS/PAL 8,19 52 pcs

BOX/PAL - PCS/PAL 26 box 26 box

KG/PAL 576 576

KG/M2 70,33 70,33

CORNER EXT. XTREM 4
30 x 52,5

CORNER INT. XTREM 4
30 x 52,5

52,5 cm

30
 c

m

Between 
2 and 6 cm

V2
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XTREM 5
30 x 52,5  / GRANITO

XTREM

XTREM

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CORNER EXT. XTREM 5
30 x 52,5

CORNER INT. XTREM 5
30 x 52,5

Peso bruto aproximado
Approximate gross weightPACKING

NAME XTREM 5 CORNER
XTREM 5

PRODUCT TYPOLOGY GRANITO GRANITO

SIZE 30 x 52,5 30 x 52,5

PCS/M2  -  PCS/ML 6,35 3,33

PCS/BOX 2 2

M2/BOX 0,32 -

M2/PAL  -  PCS/PAL 8,19 52 pcs

BOX/PAL - PCS/PAL 26 box 26 box

KG/PAL 576 576

KG/M2 70,33 70,33

52,5 cm

Las esquinas son irregulares
Les angles sont irréguliers
Die Ecken sind unregelmässig
The corners are irregular

30
 c

m

Between 
2 and 6 cm

V2
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XTREM 6
30 x 52,5  / GRANITO

XTREM

XTREM

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
52,5 cm

Las esquinas son irregulares
Les angles sont irréguliers
Die Ecken sind unregelmässig
The corners are irregular

30
 c

m

CORNER EXT. XTREM 6
30 x 52,5

CORNER INT. XTREM 6
30 x 52,5

Peso bruto aproximado
Approximate gross weightPACKING

NAME XTREM 6 CORNER
XTREM 6

PRODUCT TYPOLOGY GRANITO GRANITO

SIZE 30 x 52,5 30 x 52,5

PCS/M2  -  PCS/ML 6,35 3,33

PCS/BOX 2 2

M2/BOX 0,32 -

M2/PAL  -  PCS/PAL 8,19 52 pcs

BOX/PAL - PCS/PAL 26 box 26 box

KG/PAL 576 576

KG/M2 70,33 70,33

Between 
2 and 6 cm

V2
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COLECCIÓN BIDI COLORI

BIDI COLORI SE CONSTRUYE A PARTIR DE SECUENCIAS QUE, AUNQUE 
NO MUESTRAN UNA CORRESPONDENCIA EVIDENTE, RESPONDEN 
A UNA GRAMÁTICA COMÚN QUE ORDENA EL ESPACIO. 
UN PAVIMENTO Y REVESTIMIENTO QUE TRANSFORMA 
LA IRREGULARIDAD EN RITMO VISUAL Y EQUILIBRIO.

ES
BIDI COLORI SE CONSTRUIT À PARTIR DE SÉQUENCES QUI, 
BIEN QU’ELLES NE MONTRENT PAS DE CORRESPONDANCE 
ÉVIDENTE, OBÉISSENT À UNE GRAMMAIRE COMMUNE QUI 
ORGANISE L’ESPACE.UN REVÊTEMENT DE SOL QUI TRANSFORME 
L’IRRÉGULARITÉ EN RYTHME VISUEL ET EN ÉQUILIBRE.

FR
BIDI COLORI ENTSTEHT AUS SEQUENZEN, DIE ZWAR KEINE 
OFFENSICHTLICHE ÜBEREINSTIMMUNG ZEIGEN, ABER EINER 
GEMEINSAMEN GRAMMATIK FOLGEN, DIE DEN RAUM ORDNET.
EIN BODENBELAG, DER UNREGELMÄSSIGKEIT IN VISUELLES 
RHYTHMUSGEFÜHL UND GLEICHGEWICHT VERWANDELT.

BIDI COLORI IS BUILT FROM SEQUENCES THAT, ALTHOUGH THEY 
DO NOT SHOW AN OBVIOUS CORRESPONDENCE, FOLLOW 
A COMMON GRAMMAR THAT ORGANIZES THE SPACE.
A FLOORING SOLUTION THAT TRANSFORMS IRREGULARITY 
INTO VISUAL RHYTHM AND BALANCE.

ENDE

BIDI COLORI
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TRAVERTINE MIX HEXÁGONO
13,6 x 13,6 x 1,2 / TRAVERTINE

BIDI COLORI

BIDI COLORI

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME TRAVERTINE MIX HEXÁGONO

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE

SIZE 13,6 x 13,6 x 1,5

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 25

M2/BOX 0,395

M2/PAL  -  PCS/PAL 21,33

BOX/PAL - PCS/PAL 54 box

KG/PAL 690

KG/M2 32,35

V2

COLOCACIÓN

1,2 cm THICKNESS

+
ESCALA AMPLIADA

ÉCHELLE AGRANDIE 
VERGRÖSSERTE SKALA

ENLARGED SCALE
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TRAVERTINE SCABOS HEXÁGONO
13,6 x 13,6 x 1,2 / TRAVERTINE

BIDI COLORI

BIDI COLORI

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME
TRAVERTINE SCABOS 

HEXÁGONO

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE

SIZE 13,6 x 13,6 x 1,5

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 25

M2/BOX 0,395

M2/PAL  -  PCS/PAL 21,33

BOX/PAL - PCS/PAL 54 box

KG/PAL 690

KG/M2 32,35

COLOCACIÓN

1,2 cm THICKNESS

+
ESCALA AMPLIADA

ÉCHELLE AGRANDIE 
VERGRÖSSERTE SKALA

ENLARGED SCALE

V3
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COLECCIÓN TERFLEX

LA LUZ COMO MATERIAL DE DISEÑO.
TERFLEX SE COMPONE DE PIEZAS RECTANGULARES DE GRAN FORMATO 
QUE JUEGAN CON LA TRANSPARENCIA, EL COLOR Y LAS TRAMAS. 
UNA PIEDRA NATURAL QUE REFLEJA LA LUZ, CREANDO 
SUPERFICIES CONTEMPORÁNEAS, LIGERAS Y VISUALMENTE 
INNOVADORAS.

ES
LA LUMIÈRE COMME MATÉRIAU DE DESIGN.
TERFLEX SE COMPOSE DE PIÈCES RECTANGULAIRES DE GRAND 
FORMAT QUI JOUENT AVEC LA TRANSPARENCE, LA COULEUR ET 
LES TRAMES. UNE PIERRE NATURELLE QUI REFLÈTE LA LUMIÈRE, 
CRÉANT DES SURFACES CONTEMPORAINES, LÉGÈRES ET 
VISUELLEMENT INNOVANTES.

FR
LICHT ALS GESTALTUNGSMATERIAL.
TERFLEX BESTEHT AUS GROSSFORMATIGEN RECHTECKIGEN 
ELEMENTEN, DIE MIT TRANSPARENZ, FARBE UND STRUKTUREN 
SPIELEN. EIN NATURSTEIN, DER DAS LICHT REFLEKTIERT UND 
SO ZEITGENÖSSISCHE, LEICHTE UND VISUELL INNOVATIVE 
OBERFLÄCHEN SCHAFFT.

LIGHT AS A DESIGN MATERIAL.
TERFLEX IS MADE UP OF LARGE-FORMAT RECTANGULAR PIECES 
THAT PLAY WITH TRANSPARENCY, COLOR, AND PATTERNS. 
A NATURAL STONE THAT REFLECTS LIGHT, CREATING 
CONTEMPORARY, LIGHTWEIGHT, AND VISUALLY 
INNOVATIVE SURFACES.

ENDE

TERFLEX
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TERFLEX TRANSLÚCIDO 2010
122 x 250 / PIZARRA

TERFLEX

TERFLEX

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME TERFLEX  2010 - TRANS

PRODUCT TYPOLOGY PIZARRA

SIZE 122 x 250

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 10

M2/BOX 30

M2/PAL  -  PCS/PAL -

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 78

KG/M2 2,60

Between 
2 and 6 mm

V4

ESCALA REDUCIDA

ÉCHELLE RÉDUITE
VERKLEINERTE SKALA
REDUCED SCALE

-
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TERFLEX TRANSLÚCIDO 2020
122 x 250 / MÁRMOL

TERFLEX

TERFLEX

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME TERFLEX  2020 - TRANS

PRODUCT TYPOLOGY MÁRMOL

SIZE 122 x 250

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 10

M2/BOX 30

M2/PAL  -  PCS/PAL -

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 78

KG/M2 2,60

Between 
2 and 6 mm

V4

ESCALA REDUCIDA

ÉCHELLE RÉDUITE
VERKLEINERTE SKALA
REDUCED SCALE

-
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TERFLEX TRANSLÚCIDO 2030
122 x 250 / PIZARRA

TERFLEX

TERFLEX

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME TERFLEX  2030 - TRANS

PRODUCT TYPOLOGY PIZARRA

SIZE 122 x 250

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 10

M2/BOX 30

M2/PAL  -  PCS/PAL -

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 78

KG/M2 2,60

Between 
2 and 6 mm

V4

ESCALA REDUCIDA

ÉCHELLE RÉDUITE
VERKLEINERTE SKALA
REDUCED SCALE

-
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TERFLEX TRANSLÚCIDO 2040
122 x 250 / PIZARRA

TERFLEX

TERFLEX

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME TERFLEX  2040 - TRANS

PRODUCT TYPOLOGY PIZARRA

SIZE 122 x 250

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 10

M2/BOX 30

M2/PAL  -  PCS/PAL -

BOX/PAL - PCS/PAL -

KG/PAL 78

KG/M2 2,60

Between 
2 and 6 mm

V4

ESCALA REDUCIDA

ÉCHELLE RÉDUITE
VERKLEINERTE SKALA
REDUCED SCALE

-
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LEER ANTES DE
LA COLOCACIÓN

CARACTERÍSTICAS
TÉCNICAS

Cada una de las láminas es diferente en 
colores, estructura, vetas... Naturaleza.
Por ello es aconsejable, antes de su 
colocación, probar varias láminas para 
conseguir un aspecto atractivo, único y 
homogéneo.

Se suministra en láminas de 250 x 122 
cm. y tiene un espesor de 1,2 a 3 mm. 

Sus características técnicas más 
importantes son:
• Peso: de1,5a2Kgporm2 Grosor: de 1,2 
a 3 mm.
• Absorción de agua: de 1,9 % a 2,5 % 
sobre peso
• Densidad: de 1,45 a 1,66 kg/m2
• Resistente a los rayos ultravioleta
• Resistencia a altas y bajas 
temperaturas sin agrietarse
• Tolerancia dimensiones: ± 2 a 3 mm en 
longitud, anchura

LÁMINAS DE
PIZARRA NATURAL
Nuestra lámina de piedra 
translúcida TERFLEX TRANS, 100% 
natural, esta formada por una 
capa de mica, pizarra o mármol en 
bruto fijada a un soporte de resina 
transparente y fibra de vidrio, que 
garantiza su resistencia y ligereza.

COLOCACIÓN

PREPARACIÓN: para conseguir
una correcta y fácil colocación, la 
superficie a revestir requiere una 
planimetría lo más perfecta posible, 
debiendo estar lisa, seca y limpia de 
todo tipo de impurezas o residuos
Para su estabilidiad y una mejor 
distribución de luz, debemos pegar 
las láminas sobre una superficie 
transparente como vidrio o metacrilato.

BURBUJAS DE AIRE: utilizar si es 
necesario un rodillo para eliminar las 
burbujas de aire, empezando desde el 
centro y ejerciendo justo la presión 
necesaria.
ADHESIVOS: Aplicaremos un adhesivo 
y sellador transparente, multiuso, 
monocomponente, que expandiremos 
por toda la superficie con una espátula 
lisa; evitando dejar burbujas de aire 
(seguir las indicaciones de uso del 
fabricante)
Relación de fabricantes de adhesivos 
que recomendamos:
• SIKAFLEX-122 Crystal Clear
• CEYS Total Tech transparente
• MS CLEAR

ACABADO
Y MANTENIMIENTO

Una vez colocado y rejuntado, proceder 
a la limpieza inmediata de las colas 
sobrantes antes de que endurezcan. 
Una vez secas se han de eliminar 
mecánicamente.
Para acabar, recomendamos proteger 
siempre la superficie contra la suciedad 
y las rayadas con los mismos productos 
que se utilizan para proteger la piedra 
natural. 
Para su mantenimiento no se deben 
utilizar productos o jabones agresivos. 
Utilizar preferentemente un paño 
húmedo. 

ESPECIFICACIONES
TÉCNICAS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNISCHE DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS

LIRE AVANT
LA POSE

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Chaque plaque est différente en termes 
de couleurs, de structure, de veines… 
Nature.
C’est pourquoi il est conseillé, avant la 
pose, d’essayer plusieurs plaques afin 
d’obtenir un aspect attrayant, unique et 
homogène.

Le produit est fourni en plaques de 250 
x 122 cm avec une épaisseur de 1,2 à 
3 mm.

Ses caractéristiques techniques 
principales sont :
• Poids : de 1,5 à 2 kg/m² 
  Épaisseur : de 1,2 à 3 mm
• Absorption d’eau : de 1,9 % à 2,5 % 
du poids
• Densité : de 1,45 à 1,66 kg/m²
• Résistant aux rayons ultraviolets
• Résistance aux hautes et basses 
températures sans fissuration
• Tolérance dimensionnelle : ± 2 à 3 mm 
en longueur et en largeur

DES FEUILLES
D’ARDOISE NATURELLE

Notre feuille de pierre translucide 
TERFLEX TRANS, 100 % naturelle, 
est composée d’une couche de 
mica, d’ardoise ou de marbre brut 
fixée sur un support en résine 
transparente et fibre de verre, 
garantissant sa résistance et sa 
légèreté.

POSE

Pour obtenir une pose correcte et facile, 
la surface à recouvrir doit être la plus 
plane possible, lisse, sèche et exempte 
de toute impureté ou résidu.Pour 
assurer sa stabilité et une meilleure 
répartition de la lumière, les feuilles 
doivent être collées sur une surface 
transparente telle que du verre ou du 
méthacrylate.

BULLES D’AIR :
Si nécessaire, utiliser un rouleau pour 
éliminer les bulles d’air, en partant du 
centre et en exerçant juste la pression 
nécessaire.
ADHÉSIFS :
Appliquer un adhésif et scellant 
transparent, polyvalent et 
monocomposant, que l’on étalera sur 
toute la surface avec une spatule lisse, 
en évitant les bulles d’air (suivre les 
instructions du fabricant).
Fabricants d’adhésifs recommandés :
• SIKAFLEX-122 Crystal Clear
• CEYS Total Tech transparent
• MS CLEAR

FINITION
ET ENTRETIEN

Une fois posé et jointoyé, procéder au 
nettoyage immédiat des excès de colle 
avant qu’ils ne durcissent. Une fois secs, 
ils doivent être éliminés mécaniquement.

Pour finir, nous recommandons de 
toujours protéger la surface contre la 
saleté et les rayures avec les mêmes 
produits que ceux utilisés pour la 
protection de la pierre naturelle.

Pour l’entretien, il ne faut pas utiliser de 
produits ou de savons agressifs. Utiliser 
de préférence un chiffon humide.

SPÉCIFICATIONS
TECHNIQUES

TERFLEX TRANSLÚCIDO

READ BEFORE
PLACING

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Each sheet is different in color, structure, 
veining… Nature.
Therefore, it is advisable, before 
installation, to test several sheets 
to achieve an attractive, unique, and 
uniform appearance.

Supplied in sheets of 250 x 122 cm with 
a thickness of 1.2 to 3 mm.

Main technical characteristics:
• Weight: 1.5 to 2 kg/m² — Thickness: 
1.2 to 3 mm
• Water absorption: 1.9% to 2.5% by 
weight
• Density: 1.45 to 1.66 kg/m²
• UV resistant
• Resistant to high and low 
temperatures without cracking
• Dimensional tolerance: ± 2 to 3 mm in 
length and width

SLATE STONE
VENEER

Our TERFLEX TRANS translucent 
stone sheet, 100% natural, is made 
of a layer of mica, slate, or raw 
marble fixed to a transparent resin 
and fiberglass backing, ensuring 
both strength and lightness.

LAYING

PREPARATION : To ensure correct 
and easy installation, the surface to be 
covered must be as flat as possible, 
smooth, dry, and free of any impurities 
or residues. For stability and better 
light distribution, the sheets should be 
adhered to a transparent surface such as 
glass or acrylic.

AIR BUBBLES:
If necessary, use a roller to remove air 
bubbles, starting from the center and 
applying just the required pressure.
ADHESIVES:
Apply a transparent, multi-purpose, 
single-component adhesive and sealant, 
spreading it over the entire surface with 
a smooth spatula, avoiding air bubbles 
(follow the manufacturer’s instructions).
Recommended adhesive brands:
• SIKAFLEX-122 Crystal Clear
• CEYS Total Tech transparent
• MS CLEAR

FINISHING
AND MAINTENANCE

Once installed and grouted, proceed 
with the immediate cleaning of excess 
adhesive before it hardens. Once dry, it 
must be removed mechanically.

Finally, we recommend always protecting 
the surface against dirt and scratches 
with the same products used to protect 
natural stone.

For maintenance, do not use aggressive 
products or soaps. Preferably use a 
damp cloth.

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

ZU LESEN VOR
DER ANWENDUNG

TECHNISCUE
EIGENSCHAFTEN

Jede Platte unterscheidet sich in Farbe, 
Struktur, Maserung… Natur.
Daher wird empfohlen, vor der 
Verlegung mehrere Platten zu testen, 
um ein attraktives, einzigartiges und 
gleichmäßiges Erscheinungsbild zu 
erzielen.

Lieferung in Platten von 250 x 122 cm 
mit einer Dicke von 1,2 bis 3 mm.

Wichtigste technische Eigenschaften:
• Gewicht: 1,5 bis 2 kg/m² — Dicke: 1,2 
bis 3 mm
• Wasseraufnahme: 1,9 % bis 2,5 % des 
Gewichts
• Dichte: 1,45 bis 1,66 kg/m²
• UV-beständig
• Beständig gegen hohe und niedrige 
Temperaturen ohne Rissbildung
• Maßtoleranz: ± 2 bis 3 mm in Länge 
und Breite

NATURAL SCHIEFER
STEINPLATTEN

Unsere durchscheinende 
Steinplatte TERFLEX TRANS, 
100 % natur, besteht aus einer 
Schicht Mica, Schiefer oder rohem 
Marmor, die auf einem Träger aus 
transparenter Harz- und Glasfaser 
befestigt ist, was ihre Festigkeit und 
Leichtigkeit gewährleistet.

ANBRINGEN

VORBEREITUNG:Um eine korrekte 
und einfache Verlegung zu gewährleisten, 
muss die zu bekleidende Fläche so eben 
wie möglich sein, glatt, trocken und frei 
von Verunreinigungen oder Rückständen.
Für Stabilität und eine bessere 
Lichtverteilung sollten die Platten auf 
einer transparenten Oberfläche wie 
Glas oder Acryl befestigt werden.

LUFTBLASEN:
Falls nötig, einen Roller verwenden, um 
Luftblasen zu entfernen, beginnend in 
der Mitte und nur den erforderlichen 
Druck ausübend.
KLEBSTOFFE:
Tragen Sie einen transparenten, 
vielseitigen, einkomponentigen 
Klebstoff und Dichtstoff auf, den 
Sie mit einer glatten Spachtel über 
die gesamte Oberfläche verteilen 
und dabei Luftblasen vermeiden 
(Herstellerangaben beachten).
Empfohlene Klebstoffhersteller:
• SIKAFLEX-122 Crystal Clear
• CEYS Total Tech transparent
• MS CLEAR

FERTIGSTELLUNG
UND UNTERHALT

Nach der Verlegung und Verfugung ist 
der überschüssige Kleber sofort zu 
entfernen, bevor er aushärtet. Nach dem 
Trocknen muss er mechanisch entfernt 
werden.

Abschließend empfehlen wir, die 
Oberfläche stets vor Schmutz und 
Kratzern mit denselben Produkten 
zu schützen, die auch für Naturstein 
verwendet werden.

Für die Pflege sollten keine aggressiven 
Produkte oder Seifen verwendet 
werden. Vorzugsweise ein feuchtes Tuch 
verwenden.

TECHNISQUE
DATEN
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COLECCIÓN FRECCIA

DIRECCIÓN CONVERTIDA EN DISEÑO.
FRECCIA UTILIZA PIEZAS ESTRECHAS Y RECTANGULARES PARA CREAR 
COMPOSICIONES EN ESPIGA QUE GUÍAN LA MIRADA 
Y EL MOVIMIENTO. UN PAVIMENTO QUE SIMBOLIZA AVANCE, ENFOQUE 
Y DINAMISMO, MARCANDO EL CAMINO DENTRO DEL ESPACIO.

ES
LA DIRECTION TRANSFORMÉE EN DESIGN.
FRECCIA UTILISE DES PIÈCES ÉTROITES ET RECTANGULAIRES 
POUR CRÉER DES COMPOSITIONS EN CHEVRONS QUI GUIDENT 
LE REGARD ET LE MOUVEMENT. UN REVÊTEMENT DE SOL QUI 
SYMBOLISE L’AVANCÉE, LA CONCENTRATION ET LE DYNAMISME, 
EN TRAÇANT LE CHEMIN AU SEIN DE L’ESPACE.

FR
RICHTUNG WIRD ZU DESIGN.
FRECCIA VERWENDET SCHMALE, RECHTECKIGE ELEMENTE, UM 
FISCHGRÄT-KOMPOSITIONEN ZU SCHAFFEN, DIE DEN BLICK UND 
DIE BEWEGUNG LENKEN. EIN BODENBELAG, DER FORTSCHRITT, 
FOKUS UND DYNAMIK SYMBOLISIERT UND DEN WEG INNERHALB 
DES RAUMES MARKIERT.

DIRECTION TRANSFORMED INTO DESIGN.
FRECCIA USES NARROW, RECTANGULAR PIECES TO CREATE 
HERRINGBONE COMPOSITIONS THAT GUIDE THE EYE AND 
MOVEMENT. A FLOORING SOLUTION THAT SYMBOLIZES 
PROGRESS, FOCUS, AND DYNAMISM, MARKING THE PATH 
WITHIN THE SPACE.

ENDE

FRECCIA
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TRAVERTINE TABICA
30,5 x 5 x 1 / TRAVERTINE

FRECCIA

FRECCIA

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME TRAVERTINE TABICA

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE

SIZE 30,5 x 5 x 1

PCS/M2  -  PCS/ML 66

PCS/BOX 33

M2/BOX 0,503

M2/PAL  -  PCS/PAL 45,29

BOX/PAL - PCS/PAL 2970 pcs

KG/PAL 1114

KG/M2 24,60

V3

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

5 
cm

1 cm THICKNESS

30,5 cm
OPCIÓN DE COLOCACIÓN EN ESPIGA
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MENFIS TABICA
30,5 x 5 x 1,5 / MÁRMOL

FRECCIA

FRECCIA

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME MENFIS TABICA

PRODUCT TYPOLOGY MÁRMOL

SIZE 30,5 x 5 x 1,5

PCS/M2  -  PCS/ML 66

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 23,79

BOX/PAL - PCS/PAL 1560 pcs

KG/PAL 585

KG/M2 24,59

V3

OPCIÓN DE COLOCACIÓN EN ESPIGA

5 
cm

1,5 cm THICKNESS

30,5 cm

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE
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BARRO MANUAL TABICA
25 x 5 x 1,5 / BARRO

FRECCIA

FRECCIA

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME BARRO MANUAL TABICA

PRODUCT TYPOLOGY BARRO

SIZE 25 x 5 x 1,5

PCS/M2  -  PCS/ML 80

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 40

BOX/PAL - PCS/PAL 3200 pcs

KG/PAL 1250

KG/M2 31,25

V3

OPCIÓN DE COLOCACIÓN TRABADA

5 
cm

1,5 cm THICKNESS

25 cm

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

CARA   A

CARA   B

A

B

+

+

ACABADO
LISO

ACABADO
RÚSTICO
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SIENA MULTI TABICA
30 x 5 x 2 / CALIZA

FRECCIA

FRECCIA

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME SIENA MULTI  TABICA

PRODUCT TYPOLOGY CALIZA 

SIZE 30 x 5 x 2

PCS/M2  -  PCS/ML 66

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 18

BOX/PAL - PCS/PAL 1200 pcs

KG/PAL 1008

KG/M2 56,00

V3

OPCIÓN DE COLOCACIÓN TRABADA

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

5 
cm

2 cm THICKNESS

30 cm
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SCABOS TABICA
30,5 x 5 x 1,2 / TRAVERTINO

FRECCIA

FRECCIA

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME SCABOS TABICA

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE 

SIZE 30,5 x 5 x 1,2

PCS/M2  -  PCS/ML 66

PCS/BOX 25

M2/BOX 0,381

M2/PAL  -  PCS/PAL 1827,45

BOX/PAL - PCS/PAL 72 box

KG/PAL 870

KG/M2 31,69

V3

OPCIÓN DE COLOCACIÓN EN ESPIGA

FREE LENGHT

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

5 
cm

1,2 cm THICKNESS

30,5 cm
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BASES

LA NEUTRALIDAD COMO PUNTO DE PARTIDA.
SON SUPERFICIES LISAS Y EQUILIBRADAS, PENSADA PARA CREAR SUELOS 
SENCILLOS Y VERSÁTILES. FUNCIONA COMO BASE SOBRE 
LA QUE CONSTRUIR, COMBINAR O RESALTAR OTRAS 
COLECCIONES MÁS EXPRESIVAS,  APORTANDO ARMONÍA 
Y CONTINUIDAD.

ES
LA LUMIÈRE COMME MATÉRIAU DE DESIGN.
LA NEUTRALITÉ COMME POINT DE DÉPART.
CE SONT DES SURFACES LISSES ET ÉQUILIBRÉES, CONÇUES POUR 
CRÉER DES SOLS SIMPLES ET POLYVALENTS. ELLE FONCTIONNE 
COMME UNE BASE SUR LAQUELLE CONSTRUIRE, COMBINER OU 
METTRE EN VALEUR D’AUTRES COLLECTIONS PLUS EXPRESSIVES, EN 
APPORTANT HARMONIE ET CONTINUITÉ.

FR
NEUTRALITÄT ALS AUSGANGSPUNKT.
ES SIND GLATTE UND AUSGEWOGENE OBERFLÄCHEN, DIE 
ENTWICKELT WURDEN, UM SCHLICHTE UND VIELSEITIGE BÖDEN 
ZU SCHAFFEN. SIE DIENEN ALS GRUNDLAGE, AUF DER SICH ANDERE 
AUSDRUCKSSTÄRKERE KOLLEKTIONEN AUFBAUEN, KOMBINIEREN 
ODER HERVORHEBEN LASSEN, UND VERLEIHEN HARMONIE UND 
KONTINUITÄT.

NEUTRALITY AS A STARTING POINT.
THEY ARE SMOOTH AND BALANCED SURFACES, DESIGNED 
TO CREATE SIMPLE AND VERSATILE FLOORS. IT WORKS AS A 
BASE ON WHICH TO BUILD, COMBINE, OR HIGHLIGHT MORE 
EXPRESSIVE COLLECTIONS, PROVIDING HARMONY AND 
CONTINUITY.

ENDE

BASES
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Solo disponible en aquellos 
modelos que tengan la referencia 
“FRENCH PATTERN”.

Uniquement disponible dans les 
modèles portant la référence 
“FRENCH PATTERN”.

Nur in den Modellen mit der 
Referenz “FRENCH PATTERN” 
erhältlich.

Only available in those models 
that have reference 
“FRENCH PATTERN”.

TRAVERTINE LIGHT 

FRENCH PATTERN CODE
XXX = 2A + 1B + 2C + 1D

MULTIFORMATO / TRAVERTINE

BASES

BASES

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME
TRAVERTINE LIGHT 
FRENCH PATTERN

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE

SIZE MULTIFORMATO

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 6

M2/BOX 0,742

M2/PAL  -  PCS/PAL 38,57

BOX/PAL - PCS/PAL 52 box

KG/PAL 1200

KG/M2 31,11

V3 Playas de piscina
Pool beaches

!

TYPE FORMAT PIECES M2

A 20,3 x 20,3 4 0,165

B 20,3 x 40,6 2 0,165

C 40,6 x 40,6 4 0,659

D 40,6 x 61 2 0,495

PIEZAS SUELTAS
Cada SET contiene 12 piezas 
equivalentes a una superficie de 
1,44 m² con las que podrá realizar 
el patrón. Para otros patrones 
consultar con TERCOCER.

PIÈCES EN VRAC
Chaque SET contient 12 pièces 
équivalant à une surface de 1,44 
m², avec lesquelles vous pourrez 
réaliser le motif. 
Pour d’autres motifs, veuillez 
consulter TERCOCER.

C

C

C

C

A

A

A

A

B

B

D

D

SET 12 PCS

1,484 m2

LOSE STÜCKE
Jedes SET enthält 12 Teile, die einer 
Fläche von 1,44 m² entsprechen, 
mit denen Sie das Muster erstellen 
können. Für andere Muster wenden 
Sie sich bitte an TERCOCER.

LOOSE PIECES
Each SET contains 12 pieces equi-
valent to a surface of 1.44 m², with 
which you can create the pattern. 
For other patterns, please consult 
TERCOCER.
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TRAVERTINE LIGHT
40,6 x 61 x 1,2  / TRAVERTINE

BASES

BASES

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME TRAVERTINE LIGHT

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE

SIZE 40,6 x 61 x 1,2

PCS/M2  -  PCS/ML 4,04

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 39,62

BOX/PAL - PCS/PAL 94 pcs

KG/PAL 1194

KG/M2 30,14

V3

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

1,2 cm THICKNESS
OPCIÓN DE COLOCACIÓN TRABADA
1 FORMATO
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TRAVERTINE VEIN CUT RUSTIC
40 x 80 x 2 / TRAVERTINE

BASES

BASES

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME
TRAVERTINE VEIN CUT 

RUSTIC

PRODUCT TYPOLOGY TRAVERTINE

SIZE 40 x 80 x 2

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 30,08

BOX/PAL - PCS/PAL 94 pcs

KG/PAL 1500

KG/M2 49,87

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

OPCIÓN DE COLOCACIÓN TRABADA
1 FORMATO

V3

2 cm THICKNESS
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BASES
Peso bruto aproximado

Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME
SIENA MIEL FRENCH 

PATTERN

PRODUCT TYPOLOGY CALIZA

SIZE MULTIFORMATO

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX 6

M2/BOX 0,72

M2/PAL  -  PCS/PAL 27,60

BOX/PAL - PCS/PAL 38 box

KG/PAL 949

KG/M2 34,38

V3

Solo disponible en aquellos 
modelos que tengan la referencia 
“FRENCH PATTERN”.

Uniquement disponible dans les 
modèles portant la référence 
“FRENCH PATTERN”.

Nur in den Modellen mit der 
Referenz “FRENCH PATTERN” 
erhältlich.

Only available in those models 
that have reference 
“FRENCH PATTERN”.

BASES

V3 Playas de piscina
Pool beaches

!

TYPE FORMAT PIECES M2

A 20,3 x 20,3 4 0,165

B 20,3 x 40,6 2 0,165

C 40,6 x 40,6 4 0,659

D 40,6 x 61 2 0,495

PIEZAS SUELTAS
Cada SET contiene 12 piezas 
equivalentes a una superficie de 
1,44 m² con las que podrá realizar 
el patrón. Para otros patrones 
consultar con TERCOCER.

PIÈCES EN VRAC
Chaque SET contient 12 pièces 
équivalant à une surface de 1,44 
m², avec lesquelles vous pourrez 
réaliser le motif. 
Pour d’autres motifs, veuillez 
consulter TERCOCER.

SET 12 PCS

1,484 m2

LOSE STÜCKE
Jedes SET enthält 12 Teile, die einer 
Fläche von 1,44 m² entsprechen, 
mit denen Sie das Muster erstellen 
können. Für andere Muster wenden 
Sie sich bitte an TERCOCER.

LOOSE PIECES
Each SET contains 12 pieces equi-
valent to a surface of 1.44 m², with 
which you can create the pattern. 
For other patterns, please consult 
TERCOCER.

SIENA MIEL

FRENCH PATTERN CODE
XXX = 2A + 1B + 2C + 1D

MULTIFORMATO / CALIZA

C

C

C

C

A

A

A

A

B

B

D

D
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SIENA MIEL
40 x 60 x 1,2 / CALIZA

BASES

BASES

Peso bruto aproximado
Approximate gross weight

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PACKING

NAME SIENA MIEL

PRODUCT TYPOLOGY CALIZA

SIZE 40 x 60 x 1,2

PCS/M2  -  PCS/ML 4,17

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL 27,60

BOX/PAL - PCS/PAL 115 pcs

KG/PAL 959

KG/M2 34,72

PIEZAS SUELTAS
SINGLE PIECES 
PIÈCES EN VRAC
EINFACHE TEILE

OPCIÓN DE COLOCACIÓN TRABADA
1 FORMATO

V3

1,2 cm THICKNESS
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Peso bruto aproximado

Approximate gross weightPACKING

NAME SIENA MIEL PELDAÑO

PRODUCT TYPOLOGY CALIZA

SIZE 100 x 32 x 3

PCS/M2  -  PCS/ML -

PCS/BOX -

M2/BOX -

M2/PAL  -  PCS/PAL -

BOX/PAL - PCS/PAL 34 pcs

KG/PAL 378

KG/M2 11,12 kg/pz

V3

PIEZAS PISCINAS PISCINES / SCHWIMMBECKEN / SWIMMING POOLS

Bordes de piscina
Pool copings

SIENA MIEL / Peldaño

3 cm100 x 32 x 3

PELDAÑO
NEZ DE MARCHE
STUFE
STEP

ÁNGULO PISCINA

ANGLE PISCINE
BECKEN INNENECKE
POOL ANGLE

ÁNGULO INVERSO

ANGLE SORTANT
BECKEN AUSSENECKE
EXTERNAL ANGLE

PELDAÑO 

NEZ DE MARCHE
STUFE
STEP

Piscinas con agua salada 
pueden dañar este 
producto.

Salt watter pools can 
damage this product.

Bordes de piscina

NEZ DE MARCHE
STUFE
STEP
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Peso bruto aproximado

Approximate gross weightPACKING

NAME
SIENA MIEL ÁNGULO 

PISCINA
SIENA MIEL ÁNGULO 

INVERSO

PRODUCT TYPOLOGY CALIZA CALIZA

SIZE 60 x 60 x 3 60 x 60 x 3

PCS/M2  -  PCS/ML - -

PCS/BOX - -

M2/BOX - -

M2/PAL  -  PCS/PAL - -

BOX/PAL - PCS/PAL 30 pcs 30 pcs

KG/PAL 375 375

KG/M2 12,50 kg/pz 12,50 kg/pz

PIEZAS PISCINAS PISCINES / SCHWIMMBECKEN / SWIMMING POOLS

Bordes de piscina
Pool copings

Bordes de piscina
Pool copings

SIENA MIEL / ÁNGULO PISCINA SIENA MIEL / ÁNGULO INVERSO

3 cm 3 cm60 x 60 x 3 60 x 60 x 3

ÁNGULO PISCINA
ANGLE PISCINE
BECKEN INNENECKE
POOL ANGLE

ÁNGULO INVERSO
ANGLE SORTANT
BECKEN AUSSENECKE
EXTERNAL ANGLE

V3

Piscinas con agua salada 
pueden dañar este 
producto.

Salt watter pools can 
damage this product.

ANGLE PISCINE
BECKEN INNENECKE
POOL ANGLE EXTERNAL ANGLE
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EL DETALLE QUE PERSONALIZA EL ESPACIO.
DECO INCORPORA PIEZAS CUADRADAS DE TRAVERTINO NATURAL 
DECORADO CON DISTINTAS ORNAMENTACIONES QUE PERMITEN 
INTRODUCIR RITMO Y ACENTOS VISUALES EN EL ESPACIO. DISEÑADA 
PARA COMBINAR, ESTA COLECCIÓN TRANSFORMA EL AMBIENTE EN UN 
ELEMENTO CREATIVO Y DISTINTIVO.

ES
LE DÉTAIL QUI PERSONNALISE L’ESPACE.
DECO INTÈGRE DES PIÈCES CARRÉES AVEC DIFFÉRENTES 
DÉCORATIONS QUI PERMETTENT D’INTRODUIRE RYTHME ET 
ACCENTS VISUELS DANS L’ESPACE.
CONÇUE POUR ÊTRE COMBINÉE, CETTE COLLECTION 
TRANSFORME L’AMBIANCE EN UN ÉLÉMENT CRÉATIF ET DISTINCTIF.

FR

COLECCIÓN DECO

DAS DETAIL, DAS DEN RAUM PERSONALISIERT.
DECO BEINHALTET QUADRATISCHE ELEMENTE MIT 
VERSCHIEDENEN VERZIERUNGEN, DIE RHYTHMUS UND VISUELLE 
AKZENTE IN DEN RAUM BRINGEN.
ENTWICKELT ZUM KOMBINIEREN, VERWANDELT DIESE 
KOLLEKTION DIE UMGEBUNG IN EIN KREATIVES UND 
UNVERWECHSELBARES ELEMENT.

THE DETAIL THAT PERSONALIZES THE SPACE.
DECO INCORPORATES SQUARE PIECES WITH DIFFERENT 
DECORATIONS THAT ALLOW YOU TO INTRODUCE RHYTHM 
AND VISUAL ACCENTS INTO THE SPACE.
DESIGNED TO MIX AND MATCH, THIS COLLECTION 
TRANSFORMS THE ENVIRONMENT INTO A CREATIVE AND 
DISTINCTIVE ELEMENT.

ENDE

DECO
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

DECO

20,3 x 20,3 cm

TRAVERTINE / DECO 6

1,2 cm 20,3 x 20,3 cm

TRAVERTINE / DECO 7

1,2 cm 20,3 x 20,3 cm

TRAVERTINE / DECO 8

1,2 cm

V1

DECO

Peso bruto aproximado
Approximate gross weightPACKING

20,3 x 20,3 cm

TRAVERTINE / DECO 11

20,3 x 20,3 cm

TRAVERTINE / DECO 9

1,2 cm 20,3 x 20,3 cm

TRAVERTINE / DECO 10

1,2 cm

NAME SIZE PCS/BOX
M2/BOX
ML/BOX

M2/PAL
ML/PAL

BOX/PAL
PCS/PAL

KG/PAL KG/M2

DECO 20,3 x 20,3 x 1,2 5 0,21 49,82 93 5,3 kg/box 23,8
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NATURAL MATTER
for the new architecture

tercocer.com
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